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I.
INTRODUCCIÓN

Los Estados Parte de la Convención Interamericana contra la Fabricación y el Tráfico Ilícitos de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos y Otros Materiales Relacionados (CIFTA) han emprendido esfuerzos para controlar la fabricación y el tráfico ilícitos de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados.
 Sin embargo, un alto porcentaje de las actividades ilícitas que tienen lugar en la región son cometidas con armas de fuego obtenidas de manera ilegal por los delincuentes. Estas armas de fuego no siempre tienen un origen ilícito, sino que en algún momento dentro de los procedimientos importación, exportación, o tránsito han sido objeto de pérdidas o desviaciones y de esta forma llegan a manos de los delincuentes.

Uno de los principales factores que pueden contribuir a la pérdida o desvío de armas de fuego, etc. son los inadecuados controles de importación, exportación o tránsito. La pérdida o el desvío de armas de fuego, etc. representan problemas de seguridad y pueden tener una dimensión transnacional que afecte a la seguridad regional. Muchos Estados Parte de la CIFTA han implementado medidas de seguridad a efectos de reducir las pérdidas o desviaciones en su territorio. Sin embargo, se requiere que las acciones que se emprendan se realicen de manera conjunta entre todos los Estados, ya que las pérdidas y desviaciones de armas de fuego, etc. pueden afectar a otros Estados, lo que hace necesario el trabajo en conjunto y la cooperación internacional. En este contexto, resulta de vital importancia el establecer medidas que garanticen un mínimo de seguridad respecto a las actividades relacionadas con la importación, exportación o tránsito de armas de fuego, etc., de manera de evitar pérdidas o desvíos.

Asimismo, una de las posibles fuentes de pérdida o desvío de armas de fuego, etc. surge de los arsenales y recintos de almacenamiento estatales
. La acumulación de armas de fuego, etc. obsoletas o excedentes incrementa los riesgos de desviaciones o pérdidas, siendo que, en ocasiones, se presta menos atención a las armas de fuego, etc. que no están en uso. De igual manera, los recintos de almacenamiento de armas de fuego, etc. incautados o decomisados bajo custodia judicial  también deben ser contemplados como potenciales fuentes de desvío.

Una ineficiente gestión de arsenales o recintos de almacenamiento puede implicar que armas de fuego, etc. sean desviadas y trasladadas hacia otros Estados Parte para ser utilizadas por organizaciones criminales. La gestión de arsenales y recintos de almacenamiento requiere la coordinación de cuatro actividades intrínsecamente relacionadas: el marcaje de armas de fuego, el mantenimiento de información adecuada respecto a los materiales almacenados, el almacenamiento seguro y la identificación y destrucción de excedentes. 

Si bien la Convención no contempla expresamente la gestión de arsenales y recintos de almacenamiento fuera del ámbito de la importación, exportación y tránsito internacional, en atención al Artículo XXVII.2 de la CIFTA que establece que los Estados Parte “podrán adoptar medidas más estrictas que las previstas en la presente Convención si, a su juicio, tales medidas son convenientes para impedir, combatir y erradicar la fabricación y el tráfico ilícitos de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados”, se sugiere en la presente Legislación Modelo la adopción de medidas de seguridad para el almacenamiento y disposición de armas de fuego, etc. obsoletas o en exceso que se encuentren en los arsenales y recintos de almacenamiento de los Estados Parte.

El Artículo VIII de la CIFTA señala que los Estados Parte, “a los efectos de eliminar pérdidas o desviaciones, se comprometen a tomar las medidas necesarias para garantizar la seguridad de las armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados que se importen, exporten o estén en tránsito en sus respectivos territorios”, por lo que es recomendable que aquéllos Estados Parte que no hayan implementado medidas de seguridad respecto de las armas de fuego, etc., establezcan en su legislación nacional las medidas que a continuación se sugieren.

Asimismo, aunque la Convención sólo obliga a los Estados Parte a adoptar medidas de seguridad para evitar pérdidas o desvíos, se sugiere que los países adopten en la legislación interna medidas de seguridad para evitar incendios y/o explosiones, particularmente de municiones y/o explosivos almacenados.


Con la presente Legislación Modelo se pretende dotar a los Estados Parte de un instrumento que pueda servir como guía ante la tarea de legislar en materia de medidas de seguridad para eliminar pérdidas o desviaciones de armas de fuego, etc. con el propósito de armonizar en la región la legislación que los Estados Parte aplicarán en la materia, y facilitar las acciones en conjunto que se deban llevar a cabo a fin de lograr la consecución de los objetivos trazados en la Convención.

Es posible que algunos Estados Parte de la Convención ya hayan implementado en sus legislaciones nacionales medidas de seguridad en la materia. No obstante lo anterior, los Estados Parte que lo consideren necesario, tal vez deseen adoptar, de acuerdo con las disposiciones de sus políticas nacionales, sus sistemas jurídicos y sus leyes fundamentales, las políticas y prácticas definidas en los comentarios que siguen y en las disposiciones legales de la presente Legislación Modelo y Comentarios en Relación con las Medidas de Seguridad para Eliminar Pérdidas o Desviaciones de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos y Otros Materiales Relacionados.

II.        DISPOSICIONES PERTINENTES DE LA CIFTA

Para los efectos de esta legislación modelo, a continuación se indican las disposiciones pertinentes de la Convención Interamericana contra la Fabricación y el Tráfico Ilícitos de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos y otros Materiales Relacionados:

A. “Artículo I: Definiciones”

1.
“Fabricación ilícita”: la fabricación o el ensamblaje de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados:

a. a partir de componentes o partes ilícitamente traficados; o

b. sin licencia de una autoridad gubernamental competente del Estado Parte donde se fabriquen o ensamblen; o
c. cuando las armas de fuego que lo requieran no sean marcadas en el momento de fabricación.
2.
“Tráfico ilícito”: la importación, exportación, adquisición, venta, entrega, traslado o  transferencia de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados desde o a través del territorio de un Estado Parte al de otro Estado Parte si cualquier Estado Parte concernido no lo autoriza.

3.
“Armas de fuego”:

a. cualquier arma que conste de por lo menos un cañón por el cual una bala o proyectil puede ser descargado por la acción de un explosivo y que haya sido diseñada para ello o pueda convertirse fácilmente para tal efecto, excepto las armas antiguas fabricadas antes del siglo XX o sus réplicas; o

b. cualquier otra arma o dispositivo destructivo tal como bomba explosiva, incendiaria o de gas, granada, cohete, lanzacohetes, misil, sistema de misiles y minas.

4.
“Municiones”: el cartucho completo o sus componentes, incluyendo cápsula, fulminante, carga propulsora, proyectil o bala que se utilizan en las armas de fuego.

5.
“Explosivos”: toda aquella sustancia o artículo que se hace, se fabrica o se utiliza para producir una explosión, detonación, propulsión o efecto pirotécnico, excepto:


a. 
sustancias y artículos que no son en sí mismos explosivos; o


b.
sustancias y artículos mencionados en el anexo de la presente Convención.

6.
“Otros materiales relacionados”: cualquier componente, parte o repuesto de un arma de fuego o accesorio que pueda ser acoplado a un arma de fuego.

7.
“Entrega vigilada”: técnica consistente en dejar que remesas ilícitas o sospechosas de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados salgan del territorio de uno o más Estados, lo atraviesen o entren en él, con el conocimiento y bajo la supervisión de sus autoridades competentes, con el fin de identificar a las personas involucradas en la comisión de delitos mencionados en el Artículo IV de esta Convención.

COMENTARIO: Estas definiciones son sustanciales por cuanto dan certeza al Artículo VIII, que es el elemento dispositivo de la Convención en relación con las medidas de seguridad. Las dos primeras definiciones, “fabricación ilícita” y “tráfico ilícito”, establecen las circunstancias y condiciones específicas que tornan ilícitas las armas de fuego, etc., y que son el objeto de la Convención. Los siguientes numerales brindan las definiciones de “armas de fuego”, “municiones”, “explosivos” y “otros materiales relacionados” que son los objetos sobre los que recaerán las medidas necesarias para garantizar su seguridad que establece el Artículo VIII.   

Sólo se cumplirán las condiciones de la Convención si los objetos sobre los que se aplicará la legislación interna correspondiente sobre medidas de seguridad satisfacen los estándares mínimos previstos en la definición de la Convención. No obstante, los países siempre están en libertad de aprobar leyes que establezcan medidas de seguridad de una gama más amplia de armas, municiones, explosivos y otros materiales relacionados no incluidas en las definiciones indicadas.

Obsérvese que la referencia de la Convención a “materiales relacionados” afecta sólo a las armas de fuego y no a “materiales” vinculados a municiones o explosivos. Ello, porque la CIFTA define (en su Artículo I.6.) otros materiales relacionados como “cualquier componente, parte o repuesto de un arma de fuego o accesorio que pueda ser acoplado a un arma de fuego”.

B.
“Artículo III. Soberanía”


1. Los Estados Partes cumplirán las obligaciones que se derivan de la presente Convención de conformidad con los principios de igualdad soberana e integridad territorial de los Estados y de no intervención en los asuntos internos de otros Estados.


2. Un Estado Parte no ejercerá en el territorio de otro Estado Parte jurisdicción ni funciones reservadas exclusivamente a las autoridades de ese otro Estado Parte por su derecho interno.

COMENTARIO: El Artículo VIII establece que se aplicarán las medidas de seguridad necesarias para evitar desviaciones y/o pérdidas sobre las “armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados que se importen, exporten o estén en tránsito”, lo cual implica la cooperación entre varios Estados Partes, pero esto debe hacerse velando en todo momento por el respeto al principio de soberanía establecido por la CIFTA.

C.
“Artículo VI: Marcaje de armas de fuego”

1.
A los efectos de la identificación y el rastreo de las armas de fuego a que se refiere el Artículo I.3.a), los Estados Parte deberán:

a. Requerir que al fabricarse se marquen de manera adecuada el nombre del fabricante, el lugar de fabricación y el número de serie;

b. Requerir el marcaje adecuado en las armas de fuego importadas de manera que permita identificar el nombre y la dirección del importador; y

c. Requerir el marcaje adecuado de cualquier arma de fuego confiscada o decomisada de conformidad con el Artículo VII.1 que se destinen para uso oficial.

2.
Las armas de fuego a que se refiere el Artículo I.3.b) deberán marcarse de manera adecuada en el momento de su fabricación, de ser posible.

COMENTARIO: El marcaje de las armas de fuego al que se refiere el Artículo VI es una de las principales medidas que los Estados Parte deben adoptar en cuanto a medidas de seguridad para facilitar el rastreo en caso de  pérdidas y/o desvíos de las mismas. A fin de dar cumplimiento a esta disposición se recomienda la adopción en la legislación interna de los países de la “Legislación Modelo sobre el Marcaje y el Rastreo de Armas de Fuego”, aprobada por el Comité Consultivo de la CIFTA el día 19 de abril de 2007.
D.
“Artículo VII: Confiscación o decomiso”

[…]
2.
Los Estados Partes adoptarán las medidas necesarias para asegurarse de que todas las armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados que hayan sido incautados, confiscados o decomisados como consecuencia de su fabricación o tráfico ilícitos no lleguen a manos de particulares o del comercio por la vía de subasta, venta u otros medios.

COMENTARIO: Esta disposición establece que los Estados Parte tienen la obligación de adoptar las medidas de seguridad necesarias para evitar que las armas de fuego, etc. que hayan sido incautadas o decomisadas regresen al mercado. En este sentido, a fin de evitar perdidas, los Estados Parte tienen la obligación de establecer las medidas de seguridad necesarias tal cual lo dispuesto en el Articulo VIII.
E.
“Artículo VIII: Medidas de seguridad”

Los Estados Partes, a los efectos de eliminar pérdidas o desviaciones, se comprometen a tomar las medidas necesarias para garantizar la seguridad de las armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados que se importen, exporten o estén en tránsito en sus respectivos territorios.

COMENTARIO: Lo que antecede constituye la obligación legal básica de los Estados Parte en relación con la adopción de medidas de seguridad a fin de evitar perdidas o desviaciones de las armas de fuego, etc. que se importen, exporten o estén en tránsito en sus países.
F.
“Artículo IX: Autorizaciones o licencias de exportación, importación y tránsito”

1.
Los Estados Partes establecerán o mantendrán un sistema eficaz de licencias o autorizaciones de exportación, importación y tránsito internacional para las transferencias de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados.

2.
Los Estados Partes no permitirán el tránsito de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados hasta que el Estado Parte receptor expida la licencia o autorización correspondiente.

3.
Los Estados Partes, antes de autorizar los embarques de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados para su exportación, deberán asegurarse de que los países importadores y de tránsito han otorgado las licencias o autorizaciones necesarias.

4.
El Estado Parte importador informará al Estado Parte exportador que lo solicite de la recepción de los embarques de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados.

COMENTARIO: Lo que antecede se vincula con el Artículo VIII de la Convención en el sentido de que el mismo se aplica a aquellas armas de fuego, etc. que se importen, exporten o estén en tránsito en los países. En este sentido, se requiere que los Estados Parte cumplan con las disposiciones referentes a las autorizaciones o licencias de exportación, importación y tránsito, para evitar pérdidas o desvíos. A fin de dar cumplimiento a esta disposición se recomienda la adopción en la legislación interna de los Estados Parte del “Reglamento Modelo para el control del Tráfico Internacional de Armas de fuego, sus Partes y Componentes y Municiones”, aprobada por el Comité Consultivo de la CIFTA el día 13 de noviembre de 2003.
G.
“Artículo X: Fortalecimiento de los controles en los puntos de exportación”

Cada Estado Parte adoptará las medidas que puedan ser necesarias para detectar e impedir el tráfico ilícito de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados entre su territorio y el de otros Estados Partes, mediante el fortalecimiento de los controles en los puntos de exportación.

COMENTARIO: Lo que antecede se vincula con el Artículo VIII de la Convención en el sentido de que el mismo se aplica a aquellas armas de fuego, etc. que se importen, exporten o estén en tránsito en los países. En este sentido, se requiere que los Estados Parte cumplan con las disposiciones referentes al fortalecimiento de los controles en los puntos de exportación a fin de evitar pérdidas o desvíos. Para dar cumplimiento a esta disposición se recomienda la adopción en la legislación interna de los Estados Parte de la “Legislación Modelo y Comentarios para el Fortalecimiento de los controles en los Puntos de Exportación de Armas de Fuego, Municiones, Explosivos y Otros Materiales Relacionados”, aprobada por el Comité Consultivo de la CIFTA el día 9 de mayo de 2008.
III.
PROYECTO DE DISPOSICIONES DE LA LEGISLACION MODELO Y COMENTARIOS

A. Artículo I: Definiciones
En los casos en que los Estados Partes ya hayan definido lo que quieren decir con los términos “fabricación ilícita”, “tráfico ilícito”, “armas de fuego”, “municiones”, “explosivos” y “otros materiales relacionados”, se podría comparar la legislación vigente en el país con las definiciones que figuran más adelante (adaptadas a partir de la Convención, según sea necesario, para incorporarlas a la legislación interna) a fin de confirmar que la legislación del Estado incluye disposiciones con el mismo contenido.

Si la legislación nacional vigente no contiene todos los elementos establecidos en las disposiciones modelo que se indican a continuación, se sugiere consiguientemente su incorporación en la legislación nacional.  

Los Estados Partes también deben tener en cuenta la redacción del Artículo XXVII.2 de la CIFTA en el sentido de que “podrán adoptar medidas más estrictas que las previstas en la presente Convención si, a su juicio, tales medidas son convenientes para impedir, combatir y erradicar la fabricación y el tráfico ilícitos de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados”. (Subrayado del autor)

De lo anterior, se deriva como corolario que, si las definiciones de la legislación de un Estado Parte  son más completas que las correspondientes de la CIFTA, pueden mantenerse las definiciones del país tal como están vigentes en la normativa nacional. 

Para cumplir cabalmente con la CIFTA, la legislación nacional de cada Estado Parte debería  contener o ser modificada para contener, según sea necesario, un texto definitorio o explicativo que incluya lo siguiente: 
1.
“Fabricación ilícita”: la fabricación o el ensamblaje de armas de fuego y materiales relacionados, municiones y explosivos: 

a.
a partir de componentes o piezas ilícitamente traficados, o 

b.
sin permiso, licencia o autorización de la autoridad competente, o

c.
cuando las armas de fuego que lo requieran no sean marcadas en el momento de la fabricación. 

COMENTARIO:  Nótese que la referencia a “materiales relacionados” se vincula sólo a las armas de fuego y no a los “materiales” que tienen que ver con municiones y explosivos. Ello, porque así es como están definidos los “materiales relacionados” en el Artículo I.6 de la Convención.

2.
 “Tráfico ilícito”: la importación, exportación, adquisición, venta, entrega, traslado o transferencia de armas de fuego, y materiales relacionados, municiones y explosivos del territorio del Estado al territorio de otro Estado si cualquier Estado concernido no lo autoriza.
COMENTARIO: Es importante observar que el “tráfico” al que hace referencia la definición mencionada corresponde textualmente a la definición de la CIFTA.

No obstante, se sugiere que, en la legislación nacional, se considere como “tráfico ilícito”, las adquisiciones, ventas, envíos, etc. ilegales dentro de un Estado Parte, en la medida en que esas actividades no estén de alguna manera cubiertas por la legislación penal nacional.

3. 
“Armas de fuego”:

a.
cualquier arma que conste de por lo menos un cañón por el cual una bala o proyectil puede ser descargado por la acción de un explosivo y que haya sido diseñada para ello o pueda convertirse fácilmente para tal efecto, excepto las armas antiguas fabricadas antes del siglo XX o sus réplicas; o

b.
cualquier otra arma o dispositivo destructivo tal como bomba explosiva, incendiaria o de gas, granada, cohete, lanzacohetes, misil, sistema de misiles y minas.

COMENTARIO: Como se indicó antes, esta definición del término “armas de fuego” y, análogamente, las definiciones de “municiones”, “explosivos” y “otros materiales relacionados” que figuran más adelante, establecen las características y elementos mínimos del tipo de objetos que la legislación nacional debe incluir para que estos sean considerados armas de fuego (o, según sea el caso, “municiones” o “explosivos” u “otros materiales relacionados”) a los efectos del cumplimiento con la CIFTA.

En consecuencia, un arma de fuego es a) un arma con un cañón que b) descarga una bala o proyectil por acción de un explosivo. Las palabras “descarga una bala o proyectil por acción de un explosivo” significan que, según la CIFTA, un arma que emplee otra forma de propulsión no se considera arma de fuego. Además, no es un arma de fuego a) un arma antigua fabricada antes del siglo XX, ni b) una réplica de un arma antigua. Aunque la CIFTA no define el término “réplica”, los redactores que empleen el término “armas de fuego” en cualquier legislación nacional deben tomar nota de que, si la réplica de un arma antigua fue modernizada por la tecnología surgida después de la época del arma antigua, de modo que descargue un proyectil con mayor potencia o eficiencia que el arma antigua, ya no será considerada una mera réplica, sino un arma de fuego.  

4. “Municiones”: el cartucho completo o sus componentes, incluyendo cápsula, fulminante, carga propulsora, proyectil o bala que se utilizan en las armas de fuego.

COMENTARIO:   Los Estados Partes tienen que asegurarse de que cualquier definición interna de “municiones”, vigente o que se propone incorporar al sistema, debe satisfacer las normas mínimas del término conforme consta en el numeral 4 del Artículo I de la Convención. Aunque no existe en la Convención un requisito expreso de que las “municiones” sean un término definido en la legislación nacional, es conveniente que exista una disposición en tal sentido para garantizar que otros requisitos legales pertinentes sean aplicables a las medidas de seguridad, así como a otras materias identificadas en la Convención. 

Entre los Estados en que los componentes de las municiones, como el fulminante y la carga propulsora, no están sujetos a los requisitos de autorización, deberá ampliarse la preparación de la legislación nacional a fin de incluir tales elementos en caso de que no estén ya regulados por otras leyes.  

5.
“Explosivos”: toda sustancia o artículo que se hace, se fabrica o se utiliza para producir una explosión, detonación, propulsión o efecto pirotécnico, excepto:

a.
las sustancias y artículos que no son en sí mismos explosivos, o 

b.
las sustancias y artículos enumerados en el Anexo de la presente Convención.

COMENTARIO: Se reconoce que, en relación con la definición de “Explosivos” del numeral 5 del Artículo I de la CIFTA y del Anexo al que la definición refiere (mismo que se reproduce más adelante), algunos países, por razones de seguridad interna, podrían ya haber optado por un criterio de control de sustancias de mayor alcance que el de la CIFTA. Por tanto, los Estados Partes y signatarios que deseen partir de una definición actualizada de los explosivos podrían considerar otras alternativas, en coordinación con expertos en explosivos y  con los órganos encargados de hacer cumplir la ley.
“ANEXO


“El término “explosivos” no incluye:  gases comprimidos; líquidos inflamables; dispositivos activados por explosivos tales como bolsas de aire de seguridad (air bags) y extinguidores de incendio; dispositivos activados por propulsores tales como cartuchos para disparar clavos; fuegos artificiales adecuados para usos por parte del público y diseñados principalmente para producir efectos visibles o audibles por combustión, que contienen compuestos pirotécnicos y que no proyectan ni dispersan fragmentos peligrosos como metal, vidrio o plástico quebradizo; fulminante de papel o de plástico para pistolas de juguete; dispositivos propulsores de juguete que consisten en pequeños tubos fabricados de papel o de material compuesto o envases que contienen una pequeña carga de pólvora propulsora de combustión lenta que al funcionar no estallan ni producen una llamarada externa excepto a través de la boquilla o escape; y velas de humo, balizas, granadas de humo, señales de humo, luces de bengala, dispositivos para señales manuales y cartuchos de pistola de señales tipo “Very”, diseñadas para producir efectos visibles para fines de señalización que contienen compuestos de humo y cargas no deflagrantes”.

6.
“Otros materiales relacionados”: cualquier componente, parte o repuesto de un arma de fuego o accesorio que pueda ser acoplado a un arma de fuego.

COMENTARIO: Dada la forma en que está redactado el numeral 6 Artículo I. de la Convención, el término “otros materiales relacionados” se relaciona sólo con las armas de fuego, y no con las municiones y explosivos. 

Se incluyeron en la Convención los otros materiales relacionados para asegurar que no se pudieran eludir los requisitos dispuestos para las armas de fuego trasladadas a través de las fronteras nacionales desarmándolas en sus componentes.  

La CIFTA no requiere expresamente que la legislación nacional defina los “otros materiales relacionados”, pero los Estados Parte tal vez consideren necesario adoptar o enmendar las definiciones de las leyes a fin de garantizar que sus disposiciones legales cubren toda la gama de materias contempladas por la Convención.

7.
“Desvío”: La importación, exportación, traslado o transferencia no autorizada de armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados. 
COMENTARIO: Esta es una de las definiciones fundamentales de la presente ley modelo, y que da sustento y sentido a su expedición. La CIFTA prevé en su Artículo VIII que los Estados Parte tomarán todas las medidas necesarias para garantizar la seguridad de las armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados, a fin de evitar pérdidas o desvíos.
8.
“Exportación” significa la salida de armas de fuego, municiones, explosivos y/o otros materiales relacionados de la jurisdicción aduanera.

COMENTARIO: Esta disposición se recoge del Artículo 1.3 del “Reglamento Modelo para el control del Tráfico Internacional de Armas de Fuego, sus Partes y Componentes y Municiones”, aprobado por el Comité Consultivo de la CIFTA el día 13 de noviembre de 2003.
9.
“Importación” significa la entrada de armas de fuego, municiones, explosivos y/o otros materiales relacionados en la jurisdicción aduanera. 

COMENTARIO: Esta disposición se recoge del Artículo 1.3 del “Reglamento Modelo para el control del Tráfico Internacional de Armas de Fuego, sus Partes y Componentes y Municiones”, aprobado por el Comité Consultivo de la CIFTA el día 13 de noviembre de 2003.
B. Artículo II: Marcaje y Rastreo
COMENTARIO: El marcaje de las armas de fuego es una de las principales medidas que los Estados Parte deben adoptar en cuanto a medidas de seguridad para facilitar el rastreo en caso de  pérdidas y/o desvíos de las mismas. A fin de dar cumplimiento a esta disposición se recomienda la adopción en la legislación interna de los países de la “Legislación Modelo sobre el Marcaje y el Rastreo de Armas de Fuego”, aprobada por el Comité Consultivo de la CIFTA el día 19 de abril de 2007; así como el Instrumento Internacional de Rastreo (ITI).

C. Artículo III: Confiscación o Decomiso

1. Las armas de fuego, municiones, explosivos y otros materiales relacionados que hayan sido incautados, confiscados o decomisados como consecuencia de su fabricación o tráfico ilícitos, y no sean retenidos para fines oficiales, deberán ser destruidos de acuerdo a los procedimientos que a tal fin establezca la [indicar la Autoridad Nacional Competente].
COMENTARIO: El Artículo que antecede se sustenta en el Artículo VII de la Convención y en el Artículo 2.4 de la Legislación Modelo sobre el Marcaje y Rastreo de Armas de Fuego, aprobada por el Comité Consultivo de CIFTA el 19 de abril de 2007, que establecen la necesidad de: a) incautar, confiscar o  decomisar las armas de fuego, etc. que hayan sido fabricadas o traficadas ilícitamente; b) adoptar las medidas para que no lleguen a manos de particulares o del comercio por la vía de subasta, venta u otros medios; y c) marcar las armas de fuego que en caso de no ser destinadas a destrucción sean retenidas para uso oficial. En este orden de ideas, y toda vez que la propia CIFTA refiere en su Artículo VII.2 que las armas de fuego, etc. confiscadas o decomisadas, y que no sean retenidas para uso oficial, no pueden llegar a los particulares o al comercio por ningún medio, estos deberán ser destruidos. 
D. Artículo IV: Medidas de Seguridad
a. Disposiciones Generales
1. Antes de expedir una licencia de exportación o tránsito de armas de fuego, municiones, explosivos y/u otros materiales relacionados, la [indicar Autoridad Nacional Competente] verificará la información contenida en la licencia de importación.
Comentario: La verificación de la licencia de importación no implica solamente la certificación de la firma y autenticidad del documento, sino la validez y exactitud de la información contenida en el documento con respecto al riesgo de un posible desvío de las armas de fuego, etc., y la seguridad en el transporte y almacenamiento. La verificación también implica la comprobación de que las licencias de tránsito (si aplicaren) han sido otorgadas. La Autoridad Nacional Competente, con la asistencia del Estado de importación, podrá comprobar: si el destinatario final que se informa tiene registro de haber participado en actividades ilícitas, el riesgo de estar involucrado en prácticas ilícitas de los proveedores, intermediarios, otros intermediarios o el destinatario y el historial de cumplimiento de los compromisos y la transparencia en el ámbito de la no proliferación, control de armas y desarme. Los Estados también pueden mantener una lista de los destinatarios finales problemáticos identificados que pudieran merecer un examen más exhaustivo. La verificación podrá llevarse a cabo mediante el uso de la información pública y mediante el uso de los canales diplomáticos o los puntos de contacto nacionales.
2. El transportista designado por el exportador en la licencia de exportación deberá presentar las armas de fuego, municiones, explosivos y/u otros materiales relacionados y el original o la copia certificada de la licencia de exportación, o el certificado electrónico, a la [indicar Autoridad Nacional Competente] y, luego de que ésta haya realizado la verificación, las armas de fuego, municiones, explosivos y/u otros materiales relacionados podrán ser exportados.
COMENTARIO: Esta disposición se recoge del Artículo 2.1(v) del “Reglamento Modelo para el control del Tráfico Internacional de Armas de fuego, sus Partes y Componentes y Municiones”, aprobado por el Comité Consultivo de la CIFTA el día 13 de noviembre de 2003, ya que la verificación de las armas de fuego, etc. con respecto a lo estipulado en la Licencia de Exportación es una de las principales medidas para evitar la pérdida o el desvío de los mismos
3. La [indicar Autoridad Nacional Competente]  deberá extremar las medidas necesarias para comprobar que la carga y la identidad del importador o del destinatario final se corresponden con los datos que lucen en las licencias de exportación e importación, así como que los requisitos establecidos en el ordenamiento jurídico hayan sido cumplidos por el importador o por el destinatario final, a fin de permitir la entrega del cargamento a la persona que acredite ante la agencia que es la representante autorizada en la licencia de importación. 
COMENTARIO: Esta disposición se recoge del Artículo 3.1(iii) del “Reglamento Modelo para el control del Tráfico Internacional de Armas de fuego, sus Partes y Componentes y Municiones”, aprobado por el Comité Consultivo de la CIFTA el día 13 de noviembre de 2003, ya que la verificación de las armas, etc. con respecto a lo estipulado en las licencias de exportación e importación es una de las principales medidas para evitar la pérdida o el desvío de los mismos.

4. La [indicar Autoridad Nacional Competente]  luego de comprobar que la identidad del transportista y la carga se corresponden con los datos que lucen en los certificados de Exportación, Importación, Anexo de Exportación y Autorización de Embarque o carga en tránsito, y que se hayan cumplido con los requisitos establecidos en su ordenamiento jurídico, permitirá el pasaje del cargamento en tránsito.
COMENTARIO: Esta disposición se recoge del Artículo 4.1(iii) del “Reglamento Modelo para el control del Tráfico Internacional de Armas de fuego, sus Partes y Componentes y Municiones”, aprobado por el Comité Consultivo de la CIFTA el día 13 de noviembre de 2003, ya que la verificación de las armas, etc. con respecto a lo estipulado en los Certificado de Exportación, Importación y Autorización de Embarque o carga en tránsito, es una de las principales medidas para evitar la pérdida o el desvío de los mismos.

5. La importación, exportación o almacenamiento en tránsito de armas de fuego y materiales relacionados, municiones y explosivos sólo podrá realizarse en los recintos aduaneros autorizados que se designen en los reglamentos nacionales pertinentes, los cuales deberán contar con las instalaciones adecuadas.
COMENTARIO: El Artículo que antecede se desprende del Artículo 2.1 de la “Legislación Modelo y Comentarios para el Fortalecimiento de los Controles en los Puntos de Exportación”, aprobada por el Comité Consultivo de la CIFTA el 9 de mayo de 2008.

6. El transporte de armas de fuego, municiones, explosivos y/u otros materiales relacionados, deberá ajustarse a las medidas de seguridad que se precisen en los permisos de importación, exportación o tránsito. En el caso de municiones, éstas deberán ser transportadas en contenedores sellados y precintados. Los cargamentos importados deberán ser revisados al ingresar al país, o cuando se encuentren en tránsito, para asegurar que los precintos se encuentren intactos. Si hay indicios de robo o daño deberá procederse a realizar un inventario para determinar posibles pérdidas.

COMENTARIO: El Artículo que antecede se desprende de las Directrices Técnicas Internacional para Municiones (International Ammunition Technical Guidelines - IATG 08.10) desarrolladas por UN-ODA.
7. Cuando la [Autoridad Nacional Competente] lo considere apropiado, podrá requerir al Estado importador que informe cuando el envío ha llegado al punto de destino.
COMENTARIO: El Artículo que antecede se desprende del Art. IX de la CIFTA y del Protocolo de la ONU contra la fabricación y el tráfico ilícitos de armas de fuego, sus piezas y componentes y municiones.
8. La [indicar Autoridad Nacional Competente] podrá practicar visitas de inspección a las instalaciones de los recintos donde se almacenen armas de fuego, municiones, explosivos y/u otros materiales relacionados, en el momento que lo consideren pertinente. Las inspecciones se practicarán previa orden escrita de la [indicar Autoridad Nacional Competente] y contemplarán la revisión de las armas de fuego, municiones, explosivos y/u otros materiales relacionados almacenados, así como la documentación correspondiente. 
COMENTARIO: A fin de evitar maniobras de desvío o pérdidas, las autoridades nacionales podrán inspeccionar, cuando así lo consideren, las armas de fuego, etc. así como las condiciones de seguridad en que se encuentren almacenadas. Las visitas de inspección a que se refiere el presente artículo se deben hacer dentro de un marco de respeto a los derechos de los particulares sujetos a la inspección, por lo cual no podrá  verificarse más allá de los que la propia orden de inspección señale.

9. La [indicar la Autoridad Nacional Competente] realizará inventarios periódicos de los arsenales o recintos de almacenamiento estatales disponiendo la destrucción de las armas de fuego, municiones, explosivos y/u otros materiales relacionados que sean considerados excedentes u  obsoletos, de acuerdo a los procedimientos que a tal fin establezca.
COMENTARIO: A fin de evitar maniobras de desvío o pérdidas de armas de fuego, etc. excedentes u obsoletas, almacenadas en los arsenales estatales, las autoridades nacionales deberán realizar inventarios periódicos que permitan identificar los materiales excedentes u obsoletos y proceder a su destrucción. El Artículo se sugiere para aquellos Estados Parte que tengan arsenales o recintos de almacenamiento estatales y deja a consideración de las autoridades competentes la identificación del procedimiento más eficaz para la destrucción
10. Cuando, a criterio de la [indicar la Autoridad Nacional Competente], la cantidad, condiciones y/o tipo de municiones y/o explosivos lo requiera, se elaborará un plan de traslado que establecerá las personas responsables del transporte, la estructura y medios a utilizar, la documentación necesaria, rutas principal y alternativas, y demás medidas de ejecución necesarias.
COMENTARIO: Para el traslado de municiones y explosivos puede consultarse el “Manual para el Traslado de Municiones y Explosivos” del Programa de Asistencia para el Control de Armas y Destrucción de Municiones en Centroamérica de la OEA.

b. Disposiciones Aplicables a Explosivos
11. Los explosivos, fabricados en el país o importados, deben contener las siguientes marcas de identificación:
a.  los fabricantes, debidamente autorizados, que fabriquen materiales explosivos para la venta o distribución deben colocar las siguientes marcas de identificación en el momento de la fabricación: el nombre del fabricante, y el lugar y la fecha de fabricación. 
b. los importadores, debidamente autorizados, que importen materiales explosivos para la venta o distribución deben colocar las siguientes marcas de identificación en los materiales explosivos importados: el nombre y la dirección del importador, el lugar donde se fabricaron los materiales explosivos y la fecha.
c. los importadores, debidamente autorizados, deben colocar las marcas requeridas en todos los materiales explosivos importados antes de su distribución o venta.
d. las marcas requeridas deben ser permanentes y legibles.
e. los fabricantes e importadores, debidamente autorizados, deben colocar las marcas requeridas en cada cartucho, bolsa u otro contenedor de los materiales explosivos que fabriquen o importen, así como en cualquier envase exterior utilizado.
COMENTARIO: El marcaje de los explosivos es una de las principales medidas que los Estados Parte deben adoptar en cuanto a medidas de seguridad para facilitar el rastreo en caso de  pérdidas y/o desvíos de los mismos.

12. Ninguna persona podrá fabricar, importar, exportar, adquirir, vender, entregar, trasladar o transferir explosivos plásticos que no contengan un agente de detección.
COMENTARIO: El marcaje o detección de los explosivos es una de las principales medidas que los Estados Parte deben adoptar en cuanto a medidas de seguridad para facilitar el rastreo en caso de  pérdidas y/o desvíos de los mismos.

13. Cuando, por la cantidad o tipo de los materiales explosivos exportados, importados o en tránsito, la [Autoridad Nacional Competente] lo considere apropiado, podrá requerir una evaluación del riesgo de desviación durante el transporte, teniendo en consideración el posible itinerario, las modalidades y los puntos de tránsito. 
14. El fabricante o importador debidamente autorizado a comerciar con materiales explosivos  deberá verificar la licencia o permiso del comprador antes de la entrega de materiales explosivos.
15. Todos los materiales explosivos deben mantenerse en instalaciones que cumplan las normas que la [indicar Autoridad Nacional Competente] establezca en la reglamentación de la presente ley.

16. Cualquier persona que almacene materiales explosivos deberá inspeccionar sus instalaciones al menos semanalmente. Esta inspección no tiene que ser un inventario, pero debe ser suficientemente exhaustiva como para determinar si se ha producido una entrada no autorizada o un intento de entrada en las instalaciones, o bien existe un faltante de explosivos almacenados. En caso de que hubiere un faltante deberá notificarlo a la [indicar Autoridad Nacional Competente] en un plazo de 48hs.
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� En adelante “armas de fuego, etc.”


� Se reconoce que no todos los Estados Parte de la Convención poseen arsenales o recintos de almacenamiento centralizados a cargo del Estado.
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